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Bonjour à tous,


Je prépare un cours sur Unicode. Je souhaitais pouvoir présenter une vue d'ensemble. J'ai ainsi commencé la réalisation d’un tableau reprenant les différents blocs de caractères…


(cf. également https://unicode-table.com/fr/ )


C’est vraiment pas facile… Il y a déjà tellement de blocs que j’ai opté pour un format A3, et c’est tout petit :/
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→ document de travail au format OpenDocument

→ export PDF


Qu’en pensez-vous ?


Il y a bien entendu la question des polices de caractères. Il n’est pas évident d’avoir « suffisamment » de polices installées de sorte à avoir quelques glyphes pour chacun des blocs.


J’aimerais pouvoir mettre au point une liste de paquetages Debian suffisant pour cela. Mais se pourrait-il qu’il n’y ait aucune police libre pour certains blocs ? Voyez le PDF, les polices y ont été intégrées (sous-ensemble). Lorsque je n’avais pas de glyphe pour un bloc, je n’ai placé qu’un caractère, prit au hasard, qui donne "donc" un rectangle. Néanmoins, il y a probablement des subtilités qui m’échappent… Par exemple, il y a dans le PDF exporté par LibreOffice, certains caractères qui « ne passent pas ».


Il semble qu’un mécanisme est prévu dans LibreOffice pour l’installation de polices "manquantes" car j’obtiens de temps à autre le message suivant dans une boite de dialogue de type information :


« L'installation de polices sur demande n'est pas prise en charge

La détection automatique et l'installation des polices manquantes ne sont pas prises en charge actuellement. »


Je prépare également un autre document de type « référence rapide », reprenant quelques caractères "utiles" ou "populaire" avec leurs noms et position…


Nous connaissons tous l’astuce pour saisir un caractère Unicode à partir de sa position ? (sous GNU/Linux)


Ctrl + Shift + U, dans certains logiciels, un u souligné apparaît alors, saisissez la position en hexadécimal, terminez avec la touche "Entrer".


U+2764 → ❤

U+2620 → ☠

U+2708 → ✈

U+202f → espace fine sécable


Quels seraient pour vous les quelques caractères que vous souhaiteriez pouvoir insérer de temps à autre et pour lesquels il vous serait pratique de connaître la position Unicode, en hexa’, sur un petit copion collé sous votre écran ?


Le nom des caractères existe officiellement en français et en anglais, de part leur origine ISO/CEI 10646 mais les développeurs de gucharmap ont besoin d’aide et de soutien !

→ https://bugzilla.gnome.org/show_bug.cgi?id=331464 


Et pour finir un petit aide-mémoire pour le clavier Belge sous GNU/Linux :
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→ export PDF
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